Exodus 8:1—10:29

81 And the Lord said to Moses,
“You must enter to Pharaoh and you will say to him, “The Lord is saying this, you must send-out my people so they might serve me. * And if you yourself are not
purposing to send-out, then look, I myself am hitting all your borders with frogs. ®> And the river will vomit-out frogs and, after coming-up, they will enter into your
houses and into the inner-rooms of your bedrooms and upon your couches and into the houses of your caretakers and your people and in your dough and in your ovens.
4 And upon you and upon your caretakers and upon your people, the frogs will come-down.”
® And the Lord said to Moses,
“You must say to Aaron your brother, you must extend the hand of your staff upon the rivers and upon the dug-canals and upon the marshes and you must lead-up the
frogs.”
% And Aaron extended the hand upon the waters of Egypt and he led-up the frogs and the frog was brought up and it covered the earth of Egypt. 7 And even the enchanters of Egypt
with their pharmaceuticals did as-this and they led-up the frogs upon the earth of Egypt. ® And Pharaoh called Moses and Aaron and said,
“You must pray for me to the Lord and he must take-away the frogs from me and from my people and I will sent-out the people and they might sacrifice to the Lord.”
® And Moses said to Pharaoh,
“You must order for me when I might pray for you and for your caretakers and for your people to disappear the frogs from you and from your people and out of your
houses, except in the river they will be left-behind.”
10 And he said,
“Tomorrow.”
Therefore, he said,
“As you have spoken so you might see that there is no other, except the Lord. "' And the frogs be taken-away from you and out of your houses and out of your
courtyards and from your caretakers and from your people, except in the river they will be left-behind.”
2 And Moses and Aaron came-out from Pharaoh and Moses cried-out to the Lord about the boundary of the frogs as Pharaoh ordered. ** And the Lord did just-as Moses said and
the frogs came-to-an-end out of the houses and out of the courtyards and out of the farms. ' And they gathered them, piles, piles, and the earth stank. '* And after seeing that a
cooling had happened, his heart was hardened and he did not listen to them, just-as the Lord spoke.

' And the Lord said to Moses,
“You must say to Aaron, you must extend the hand of your staff and you must strike the dirt of the earth and insects will be on the humans and on the
four-footed-animals and on all the earth of Egypt.”
'7 Therefore, Aaron extended the hand of the staff and he struck the dirt of the earth and the insects happened on the humans and on the four-footed-animals. And on all the dirt of
the earth, the insects happened on all the earth of Egypt. ** And even as-this the enchanters with their pharmaceuticals did to lead-away the insect and they were not able. And the
insects happened on the humans and on the four-footed-animals. '° Therefore, the enchanters said to Pharaoh,
“This is a finger of the Creator!”
And the heart of Pharaoh was hardened and he did not listen to them, just-as the Lord spoke.

2 And the Lord said to Moses,
“You must rise-early in-the-morning and you must stand before Pharaoh and look, he himself will come-out upon the water and you will speak to him this, the Lord is
saying you must send-out my people so they might serve me in the wilderness. ' And if you are not purposing to send-out my people, look, I myself will send-out upon
you and upon your caretakers and upon your people and upon your houses a dog-fly and the houses of the Egyptians will be filled with the dog-fly and on the earth
upon which they are upon. * And I will distinguish on that day the earth of Goshen upon which my people are being, upon it there will not be the dog-fly so you might
see that I myself am the Lord, the Lord of all the earth. * And I will give a distinction between my people and between your people. And tomorrow this sign will be
upon the earth.”

¢ And the Lord did like-this and the dog-fly multitude arrived in the houses of Pharaoh and in the houses of his caretakers and in all the earth of Egypt and the earth was devastated

because of the dog-fly. * And Pharaoh called Moses and Aaron, saying,
“After going, you must sacrifice to your Creator in the earth.”

% And Moses said,
“It is not able to happen like-this, for we will sacrifice the detestable-things of the Egyptians to the Lord our Creator, then if we might sacrifice the detestable-things of
the Egyptians before them, we will be stoned! ¥’ A way of three days we will journey into the wilderness and we will sacrifice to the Lord our Creator, just-as he said to
us.”

%8 And Pharaoh said,
“I myself will send you out and you must sacrifice to the Lord your Creator in the wilderness, but you must not stretch-away to journey far, therefore you must pray for
me to the Lord!”

2 And Moses said,
“This-here, I myself will go-out from you and I will pray to the Creator and the dog-fly will go-away from you and from your caretakers and your people tomorrow.
You should not add further, Pharaoh, to deceive by not sending-out the people to sacrifice to the Lord!”

% And Moses went-out from Pharaoh and prayed to the Creator. *' And the Lord did just-as Moses said and took-away the dog-fly from Pharaoh and his caretakers and his people

and not-one was left-behind. ** And Pharaoh was burdening his heart even in this season and he did not want to send-out the people.

! And the Lord said to Moses,
“You must go to Pharaoh and you will say to him, this-here the Lord Creator of the Hebrews is saying, you must send-out my people so they might serve me. ?
Therefore, if you are not purposing to send-out my people, but you are still controlling them, ® then look, a hand of the Lord will be on your owned-animals, those in
your fields, and on the horses and on the yoked-animals and the camels and cows and sheep, a very great death. * And I myself will distinguish in that season between
the owned-animals of the Egyptians and between the owned-animals of the sons of Israel, not a mentioned-thing will come-to-an-end from all the sons of Israel.”
® And the Creator gave a boundary, saying,
“Tomorrow the Lord will do this word upon the earth.”
5 And the Lord did this word on the next-day and all the owned-animals of the Egyptians came-to-an-end. And from the owned-animals of the sons of Israel, not-one
came-to-an-end. 7 And Pharaoh, after seeing that not-one from all the owned-animals of the sons of Israel came-to-an-end, the heart of Pharach was burdened and he did not
send-out the people.

% And the Lord said to Moses and Aaron, saying,
“You yourselves must take full hands of ash of a furnace and Moses must scatter it into the heaven before Pharaoh and before his caretakers.  And dust must happen
upon all the earth of Egypt and sores will be upon the humans and upon the four-footed-animals, blisters bubbling-up on the humans and on the four-footed-animals
and on all the earth of Egypt.”
1 And he took the ash of the furnace before Pharaoh and Moses scattered it into the heaven and sores happened, blisters bubbling-up on the humans and on the
four-footed-animals. ' And the pharmacists were not able to stand before Moses because of the sores, for sores happened on the pharmacists and in all the earth of Egypt. > And
the Lord hardened the heart of Pharaoh and he did not listen to them, as the Lord commanded.

3 And the Lord said to Moses,
“You must rise-early in-the-morning and you must stand before Pharaoh and you will say to him, this-here the Lord the Creator of the Hebrews is saying, you must
send-out my people so they might serve me. '* For now in this season, I myself will send-out all my meetings into your heart and your caretakers and your people so



you might see that there is no other like me in all the earth. '* For now, after sending-out the hand, I will strike you and your people with death and you will be
rubbed-out from the earth. ' And because of this, you were guarded-through so I might show through you my strength and so-that my name might be proclaimed in all
the earth. ' Therefore, you still do-in my people to not send them away. '® Look, I am raining, at this hour tomorrow, very much hail, which this-sort has not happened
in Egypt from the day it had been created until this day. '° Now then, you must speed to gather your owned-animals and as-much-as are to you in the field, for all the
humans and the owned-animals as-much-as you might find in the field and might not enter into a house, and the hail might fall upon them, will come-to-an-end.”
% And the one fearing the word of the Lord among the caretakers of Pharaoh gathered his owned-animals into the houses. *! And the one who did not hold with the mind to the
word of the Lord, released the owned-animals in the fields. > And the Lord said to Moses,
“You must extend your hand into the heaven and hail will be upon all the earth of Egypt, upon the humans and the owned-animals and upon every plant upon the
earth.”
% And Moses extended the hand into the heaven and the Lord gave sounds and hail and the fire was running-through upon the earth and the Lord rained hail upon all the earth of
Egypt. ** And the hail was being with the fire flaming in the hail. And the hail was very, very much, which this-sort had not happened in Egypt from when an ethnicity had become
upon it. ® And the hail struck in all the earth of Egypt, from human until owned-animal. And every plant in the field, the hail struck. And all the trees, those in the fields, the hail
broke. ** However, in the earth of Goshen where the sons of Israel were being, the hail did not happen. ?’ And after sending-out, Pharaoh called Moses and Aaron and he said to
them,
“I have done-violence now. The Lord is righteous. And I and my people are irreverent. ?® Therefore, you must pray for me to the Lord and the sounds of the Creator
and hail and fire must pause to become and I will send-out you and no-longer will you further remain.”
2 And Moses said to him,
“Whenever I might go-out-of the city, I will spread-out my hands to the Lord and the sounds will pause and the hail and the rain will not be further, so you might know
that the earth is the Lord’s. * And you and your caretakers, I am understanding that not-yet have you feared the Lord.”
31 And the flax and the barley were plagued, for the barley had been standing-along and the flax is seeding. ** And the wheat and the spelt were not plagued, for they were late. *
And Moses came-out from Pharaoh, outside of the city, and he spread-out the hands to the Lord and the sounds paused and the hail and the rain did not drip further upon the earth.
3 And after seeing that the rain had paused and the hail and the sounds, Pharoah added to the violence and he burdened his heart and those of his caretakers. ** And the heart of
Pharaoh was hardened and he did not send-out the sons of Israel, just-as the Lord spoke to Moses.

101 And the Lord said Moses, saying,
“You must enter to Pharaoh, for I myself hardened his heart and those of his caretakers, so next these signs might come upon them. ? So-that you might describe into
the ears of your children and to the children of your children as-much-as I have mocked the Egyptians and my signs which I did among them and you will know that I
am the Lord.”
* And Moses and Aaron entered before Pharaoh and they said to him,
“This-here, the Lord Creator of the Hebrews is saying, until when? You are not purposing to respect me. You must send-out my people, so they might serve me. * And
if you yourself might not want to send-out my people, look, I myself am leading-upon, this hour tomorrow, many locusts upon all your borders. ° And it will cover the
surface of the earth and you will not be able to see the earth and it will eat-up all the abundance of the earth being left-behind, what the hail left-behind for you and it
will eat-up every tree sprouting for you upon the earth. ® And your houses will be filled and the houses of your caretakers and all the houses in all the earth of the
Egyptians, things they have never seen, your fathers nor their forefathers from the day they became upon the earth until this day.”
And after getting-down, Moses went-away from Pharaoh. 7 And the caretakers of Pharaoh are saying to him,
“Until when will this be an obstacle? You must send-out the humans so-that they might serve their Creator! Or are you purposing to see that Egypt has been
destroyed?!”
8 And they returned Moses and Aaron to Pharaoh and he said to them,
“You must journey and you must serve your Creator. But who and who are those journeying?”
® And Moses is saying,
“With the young-men and old-men, we will journey, with the sons and daughters and sheep and our cows, for it is a feast of the Lord our Creator.”
19 And he said to them,
“Like-this, the Lord must be with you, because I am sending-out you and not your baggage! You must see that ugliness is lying-before you! ' Not like-this! And the
men must journey and you must serve the Creator, for this is what you yourselves are seeking!”
And they threw them out from the face of Pharach. '* And the Lord said to Moses,
“You must extend the hand upon the earth of Egypt and a locust must come-down upon the earth and it will eat-up every plant of the earth and all the fruit of the trees
which the hail left-behind”
3 And Moses took-up the staff into the heaven and the Lord led a south wind upon the earth, that whole day and whole night, in-the-morning it happened and the south wind
took-up the locust. " And he led it up upon all the earth of Egypt and it paused upon all the borders of Egypt, very much. Before it, this-sort of locust did not happen and after
these-things it will not be like-this. '* And it covered the surface of the earth and the earth was ruined and it ate-up every plant of the earth and all the fruit of the trees which were
left-behind by the hail. Nothing green was left-behind, nothing on the trees and on any plant of the field in all the earth of Egypt. ' And Pharaoh sped-down to call Moses and
Aaron, saying,
“I did-violence before the Lord your Creator and to you! 7 Therefore, you must receive my violence still now and you must pray to the Lord your Creator and he must
take-away from me this death!”
'8 And Moses came-out from Pharaoh and he prayed to the Creator. ' And the Lord changed a wind from a sea, very-much and it took-up the locust and threw it into the Red Sea
and not one locust was left-behind in all the earth of Egypt. *° And the Lord hardened the heart of Pharaoh and he did not send-out the sons of Israel.

2 And the Lord said to Moses,
“You must extend your hand into the heaven and darkness must happen upon the earth of Egypt, a touchable darkness.”
2 And Moses extended the hand into the heaven and it happened, a darkness, a gloom, a tempest upon all the earth of Egypt for three days. > And no-one saw his brother for three
days and no-one stood-up out of his bed for three days. But for all the sons of Israel there was light in every-place they were becoming-down. ** And Pharaoh called Moses and
Aaron, saying,
“You must go! You must serve the Lord your Creator, however the sheep and the cows must be left-behind and your baggage must run-away with you
% And Moses said,
“But you yourself must also give to us whole-burned-offerings and sacrifices which we will do for the Lord our Creator. *® And our owned-animals will journey with us
and we will not leave-behind a hoof from them, for we will take to serve the Lord our Creator. And we ourselves do not perceive what we will serve the Lord our
Creator with, until we come there.”
¥ And the Lord hardened the heart of Pharaoh and he did not purpose to send them out. * And Pharaoh is saying,
“You must go-away from me! You must hold yourself back! If you further add to see my face, on whatever day you might be seen by me, you will die!”
» And Moses is saying,
“You have spoken! No-longer will I be seen by you with the face!”
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